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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Lei Chan U 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Chan U, de 17 de Fevereiro de 

2023, enviada a coberto do ofício n.º 206/E154/VII/GPAL/2023 da Assembleia 

Legislativa de 23 de Fevereiro de 2023 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo, em 24 de Fevereiro de 2023: 

A fim de equilibrar a procura e a oferta de vagas escolares e garantir o direito 

do acesso escolar das crianças em idade de frequência escolar, o Governo da 

RAEM continua a rever e a analisar os dados das turmas de diferentes níveis de 

ensino das escolas, em conjugação com a dimensão, o desenvolvimento global, os 

edifícios escolares e os alunos que pretendem ser admitidos, bem como os dados 

sobre a população na comunidade e as diferenças entre a procura e a oferta das 

vagas escolares. A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 

Juventude (DSEDJ) irá aproveitar o mecanismo flexível existente, com número de 

alunos entre 25 e 35 por turma, bem como proceder ao planeamento tendo em 

conta a procura e a oferta de vagas escolares, para que as escolas possam ajustar, 

de forma flexível, a dimensão global das turmas, de acordo com a situação real, 

evitando o declínio no número de alunos devido à baixa taxa de natalidade que 

afecta o número de turmas e a expansão excessiva do sistema educativo quando o 

número total de alunos aumenta. Ao mesmo tempo, com o mecanismo flexível, o 

número de turmas pode ser mantido numa dimensão relativamente estável, 

assegurando, assim, a estabilidade do corpo docente. A DSEDJ continua também 

a comunicar com as escolas, de forma a coordenar a elaboração do plano de 

admissão de novos alunos ao 1.º ano do ensino infantil.  

As escolas envolvidas no projecto “Novos Moradores de Macau” darão 
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prioridade à admissão de alunos de Macau, nomeadamente, daqueles que residam 

na área daquele projecto em Hengqin. Na verdade, independentemente da 

mudança na taxa de natalidade, a qualidade educativa e as características 

educativas das escolas também afectam a situação de admissão de alunos, 

portanto, a DSEDJ apoia, activamente, as escolas no aumento do nível do ensino, 

nomeadamente, no respeitante à implementação da avaliação escolar global, ao 

desenvolvimento dos diversos recursos educativos e à criação da plataforma 

“Escola Inteligente”, entre outras iniciativas, com vista a prestar apoio às escolas 

no aumento do seu nível de funcionamento e de competitividade global. 

O “Quadro geral do pessoal docente das escolas particulares do ensino não 

superior”, adiante designado por “Quadro geral”, fornece uma garantia 

institucional para a ligação entre os diversos níveis de ensino, bem como para a 

colocação de recursos humanos docentes conforme as mudanças no número de 

alunos. De acordo com os dispostos no “Quadro geral”, os requisitos para a 

transferência de docentes incluem: “possuir, pelo menos, cinco anos completos no 

exercício de funções” e “estar habilitado com curso de formação pedagógica do 

nível de ensino que lecciona antes da transferência”. Neste sentido, a DSEDJ 

cooperou com as instituições de ensino superior de Macau, com vista a 

disponibilizar cursos de formação pedagógica, de diferentes níveis de ensino, para 

que os docentes possam obter as habilitações previstas nos requisitos. Ao mesmo 

tempo, a DSEDJ organiza vários cursos de formação pedagógica, incluindo de 

workshop para o conhecimento de habilitação pedagógica para o ensino primário, 

destinada a docentes do ensino infantil, workshop para o conhecimento de 

habilitação pedagógica para o ensino secundário, destinada a docentes do ensino 

primário e formação para as disciplinas, administração escolar, aconselhamento de 

alunos e utilização das tecnologias informáticas para a promoção do ensino e da 
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aprendizagem, a fim de permitir que o pessoal docente possa conhecer os 

objectivos dos currículos e as características dos alunos em diferentes níveis de 

ensino. Além disso, a DSEDJ continua a apoiar as escolas para organizarem 

actividades de desenvolvimento profissional, consoante as características de 

carreira do pessoal docente, incluindo formações, palestras, seminários, 

workshops e actividades de aprendizagem e intercâmbio, destinadas a novos, 

jovens e experientes docentes. Por outro lado, o “Prémio para o Projecto 

Pedagógico” e a atribuição da menção de “Professor Distinto” promovem, ainda 

mais, o desenvolvimento profissional do pessoal docente, incentivando-o a 

continuar a aumentar a qualidade educativa de Macau, com vista a prosseguir a 

formação de quadros qualificados excelentes, a proceder ao auto-desenvolvimento 

dos docentes e a criar um modelo de bom docente. 

Aos 8 de Março de 2023. 
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Kong Chi Meng  

 

 


